ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της τροποποίησης, που έγινε στην Κοπεγχάγη στις 23-25 Νοεμβρίου 1992, του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ του 1987, που κυρώθηκε με το ν. 1818/1988, σχετικά με τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων
1.
Με το παρόν σχέδιο νόμου κυρώνεται, σύμφωνα με το άρθρο 28 παρ.1  του Συντάγματος, η δεύτερη τροποποίηση του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ σχετικά με  τις  ουσίες  που  καταστρέφουν  τη στιβάδα  του όζοντος, η οποία αποφασίστηκε στην Κοπεγχάγη κατά την 4η Σύνοδο των Συμβαλλομένων στο Πρωτόκολλο Μερών, στις 23-25 Νοεμβρίου 1992.
Το εν λόγω Πρωτόκολλο υπογράφηκε στο Μόντρεαλ τη 16η Σεπτεμβρίου 1987, ως συμπληρωματικό της Σύμβασης της Βιέννης του 1985 για την προστασία της στιβάδας του όζοντος και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1989. Στη χώρα μας κυρώθηκε (μαζί με τη Σύμβαση) με το ν. 1818/1988 (ΦΕΚ 253 Α').
Το Πρωτόκολλο του Μόντρεαλ, με σκοπό την προστασία της στιβάδας του όζοντος, η οποία απορροφά ένα μέρος της ηλιακής ακτινοβολίας, ιδιαίτερα βλαβερής για τον άνθρωπο, τα οικοσυστήματα και το περιβάλλον, γενικότερα, προβλέπει σε παγκόσμια κλίμακα μέτρα ελέγχου μιας σειράς χημικών ουσιών, οι οποίες όταν απελευθερώνονται στην ατμόσφαιρα συντελούν στη μείωση της στιβάδας του όζοντος. Πρόκειται για ουσίες που έχουν ευρύτατη χρήση στους τομείς της ψύξης και του κλιματισμού, των αφρωδών πλαστικών, των διαλυτών, των προωθητικών αερίων (σπρέι) και άλλα. Ο έλεγχος συνίσταται σε ένα πλήθος ρυθμίσεων που αφορούν την παραγωγή, την κατανάλωση και την εμπορία των ουσιών αυτών. Στόχος των μέτρων είναι, μέσω σταδιακής μείωσης, η πλήρης απαγόρευση και κατάργηση των υπό έλεγχο ουσιών και η στροφή σε υποκατάστατα, ελάχιστα ή διόλου επιβλαβή για τη στιβάδα του όζοντος, έτσι ώστε να προστατευθεί η ανθρώπινη υγεία, τα οικοσυστήματα και το περιβάλλον γενικότερα.
Υπό το φως νεότερων επιστημονικών δεδομένων, ιδιαίτερα ανησυχητικών για την πορεία μείωσης της στιβάδας του όζοντος, τα Συμβαλλόμενα Μέρη προχώρησαν σε αναθεωρήσεις, επί το αυστηρότερο, του Πρωτοκόλλου.
Έτσι, κατ' αρχήν στη 2η Σύνοδο των Μερών τον Ιούνιο του 1990 στο Λονδίνο επισπεύσθηκαν τα χρονοδιαγράμματα εξάλειψης των υπό έλεγχο ουσιών ("προσαρμογές", για τις οποίες δεν απαιτείται επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση από τα Συμβαλλόμενα Μέρη).
Παράλληλα υιοθετήθηκε η πρώτη τροποποίηση του Πρωτοκόλλου, με την οποία εντάχθηκαν νέες ουσίες στις ελεγχόμενες, για τις οποίες ισχύουν τα μέτρα ελέγχου. Η τροποποίηση αυτή της 29ης Ιουνίου 1990 τέθηκε σε ισχύ τη 10η Αυγούστου 1992. Στη χώρα μας κυρώθηκε με το ν. 2110/1992 (ΦΕΚ 206 Α').
2.
Από νεότερα επιστημονικά στοιχεία προέκυψε η ανάγκη να επιταχυνθεί ακόμα περισσότερο η σταδιακή κατάργηση των ουσιών που καταστρέφουν το όζον σε παγκόσμιο επίπεδο. Οι παρατηρήσεις στην Ανταρκτική επιβεβαίωσαν ότι η απώλεια όζοντος συμπίπτει με την αύξηση της υπεριώδους ακτινοβολίας στο έδαφος (με συνεπακόλουθη ανησυχητική αύξηση μιας σειράς παθήσεων, όπως καρκίνος του δέρματος, μελανώματα, καταρράκτης οφθαλμών και άλλα), διαπιστώθηκε δε ότι η στρατοσφαιρική στιβάδα του όζοντος καταστρέφεται ταχύτερα απ' ό,τι αναμενόταν και σήμερα παρατηρούνται απώλειες όζοντος πάνω από πυκνοκατοικημένες περιοχές της Ευρώπης και της Βόρειας Αμερικής. Η συγκέντρωση του ιδιαίτερα επιβλαβούς για τη στιβάδα χλωρίου στη στρατόσφαιρα αναμένεται να αυξηθεί σημαντικά μέχρι το 2000, ακόμα και αν όλοι οι Συμβαλλόμενοι εφαρμόσουν το Πρωτόκολλο, όπως τροποποιήθηκε το 1990.

Κατόπιν τούτου, κατά την 4η Σύνοδο των Συμβαλλομένων Μερών, στις 23-25 Νοεμβρίου 1992 στην Κοπεγχάγη, το Πρωτόκολλο του Μόντρεαλ αναθεωρήθηκε εκ νέου. Αποφασίστηκαν μία σειρά "προσαρμογές" των άρθρων του, που αποβλέπουν στην παραπέρα επίσπευση των χρονοδιαγραμμάτων μείωσης και εξάλειψης των ήδη υπό έλεγχο ουσιών (χλωροφθοραν-θράκων, halons, τετραχλωράνθρακα και 1,1,1, - τριχλωροαιθανίου). Οι προσαρμογές αυτές ισχύουν ήδη και δεν απαιτείται καμία κυρωτική διαδικασία από τη χώρα μας. Παράλληλα υιοθετήθηκε μια δεύτερη τροποποίηση του Πρωτοκόλλου, με την οποία, εκτός των άλλων, εντάχθηκαν νέες ουσίες στις ελεγχόμενες, για τις οποίες και προβλέφθηκαν ειδικά μέτρα ελέγχου.
Την τροποποίηση αυτή καλείται η Βουλή των Ελλήνων να κυρώσει με νόμο.
3. Οι κυριότερες ρυθμίσεις, που εισάγονται με την από 23-25 Νοεμβρίου 1992 τροποποίηση του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ του 1987, αφορούν τα εξής:
α) Δημιουργία δύο νέων Παραρτημάτων στο Πρωτόκολλο με υπαγωγή σε αυτά καινούργιων κατηγοριών "ελεγχόμενων ουσιών". Πρόκειται για το Παράρτημα Γ, που περιλαμβάνει τους υδροχλωροφθοράνθρακες (HCFC's - Ομάδα Ι του Παραρτήματος) και τους υδροβρωμοφθοράνθρακες (HBFC's - Ομάδα II του Παραρτήματος) και για το Παράρτημα Ε, που περιλαμβάνει το μεθυλοβρωμίδιο (ή αλλιώς: βρωμιούχο μεθύλιο).
β) Μέτρα ελέγχου της παραγωγής και /ή κατανάλωσης των νέων ελεγχόμενων ουσιών. Ειδικότερα:
Για τους υδροχλωροφθοράνθρακες (HCFC's):
-
Από 1.1.1996 πάγωμα της ετήσιας κατανάλωσης τους σε κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος σε ένα ορισμένο επίπεδο (3,1% του επιπέδου κατανάλωσης των CFC's κατά το 1989 συν το επίπεδο κατανάλωσης των HCFC's κατά το 1989).
· 35% μείωση του επιπέδου κατανάλωσης
ως το 2004

· 65%  "
"
"
ως το 2010

· 90%  "
"
"
ως το 2015

· 99,5% "
"
"
ως το 2020

· 100%  "
"
"
ως το 2030

(πλήρης εξάλειψη)
Για τους υδροβρωμοφθοράνθρακες (HBFC's): Πλήρης εξάλειψη μέχρι την 1.1.1996, με ενδεχόμενο να επιτραπεί κατ' εξαίρεση ένα επίπεδο παραγωγής ή κατανάλωσης για χρήσεις που θα συμφωνηθούν ως απαραίτητες. Για το Βρωμιούχο Μεθύλιο:
· Από 1.1.1995 πάγωμα της ετήσιας παραγωγής και κατανάλωσης στα επίπεδα του 1991, με δυνατότητα υπέρβασης του ορίου παραγωγής κατά 10% του επιπέδου του 1991 για την κάλυψη των βασικών αναγκών των αναπτυσσόμενων χωρών.

· Εξαίρεση από τη ρύθμιση για τις εφαρμογές που αφορούν την "καραντίνα" και τη συσκευασία πριν τη μεταφορά.

γ) Μέτρα ελέγχου της εμπορίας (εισαγωγές- εξαγωγές) των παραπάνω ουσιών, με κράτη που δεν αποτελούν Συμβαλλόμενα Μέρη του Πρωτοκόλλου. Για μεν τους υδροβρωμοφθοράνθρακες (HBFC's) οι απαγορευτικές ρυθμίσεις είναι σαφώς εφαρμοστέες μετά την πάροδο ενός χρονικού διαστήματος από την ισχύ της εν λόγω τροποποίησης, ενώ για τους υδροχλωροφθοράνθρακες (HCFC's) και το βρωμιούχο μεθύλιο η επέκταση ή όχι των μέτρων ελέγχου θα αποφασισθεί μέχρι της 1ης Ιανουαρίου 1996.
δ) Ειδική πρόβλεψη γίνεται για την περίπτωση των υπαγόμενων στο άρθρο 5 του Πρωτοκόλλου αναπτυσσόμενων χωρών, για τις οποίες έχει καθιερωθεί εξαρχής δεκαετής περίοδος χάριτος από την υπαγωγή τους στα μέτρα ελέγχου. Οι όποιες ρυθμίσεις αναφορικά με τις νέες ελεγχόμενες ουσίες θα αποφασιστούν για τις χώρες αυτές μέχρι 1.1.1996, στη βάση της γενικότερης επανεξέτασης του καθεστώτος που τις διέπει, που προβλέπεται από την παράγραφο 8 του εν λόγω άρθρου.
4.
Η παρούσα τροποποίηση του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ θα τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1994, εφόσον έχουν κατατεθεί μέχρι τότε στο θεματοφύλακα (Γ.Γ. του Ο.Η.Ε.) τουλάχιστον είκοσι έγγραφα επικύρωσης, έγκρισης ή αποδοχής της από τα Συμβαλλόμενα στο Πρωτόκολλο Μέρη, αλλιώς θα ισχύσει από την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία πλήρωσης της παραπάνω προϋπόθεσης.
Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα (καθώς και κάθε Κράτος -Μέλος της χωριστά) έχει υπογράψει τη Σύμβαση της Βιέννης και το Πρωτόκολλο του Μόντρεαλ κι έχει "εγκρίνει" (δηλαδή κυρώσει) τη Σύμβαση και το Πρωτόκολλο με την Απόφαση του Συμβουλίου 88/540/ Ε.Ο.Κ.. Έχει επίσης "εγκρίνει" την πρώτη τροποποίηση του Πρωτοκόλλου, της 29ης Ιουνίου 1990, με την Απόφαση του Συμβουλίου 91/690/Ε.Ο.Κ..
Η εφαρμογή στο εσωτερικό της Κοινότητας των ρυθμίσεων του Πρωτοκόλλου (όπως τροποποιήθηκε το 1990 και προσαρμόστηκε διαδοχικά από τότε) γίνεται μέσω του Κανονισμού (Ε.Ο.Κ.) 594/1991, όπως τούτος τροποποιήθηκε από τον Κανονισμό (Ε.Ο.Κ.) 3952/1992, ενώ πρόκειται να υιοθετηθεί και ένας νέος, που θα εμπεριέχει τις τροποποιήσεις της Κοπεγχάγης. Σημειωτέον ότι οι κοινοτικές ρυθμίσεις προβλέπουν αυστηρότερα μέτρα ελέγχου από αυτά του Πρωτοκόλλου.
Ανεξάρτητα των ανωτέρω, είναι πρωταρχικής σημασίας ζήτημα για την Κοινότητα να κυρώσει την τροποποίηση της Κοπεγχάγης όσο το δυνατόν γρηγορότερα, ώστε να διατηρήσει την πρωτοπορία υιοθετώντας ενιαία και ισχυρή θέση έναντι των σημαντικών εταίρων στις διαπραγματεύσεις, όπως είναι οι Η.Π.Α., η Ιαπωνία, η Ρωσική Ομοσπονδία και οι αναπτυσσόμενες Χώρες.
Προκειμένου δε να εφαρμοσθούν πλήρως όλες οι διατάξεις της τροποποίησης του Πρωτοκόλλου, της 23-25 Νοεμβρίου 1992, είναι αναγκαίο η παρούσα τροποποίηση να εγκριθεί τόσο από την ίδια την Κοινότητα, όσο και από όλα τα Κράτη - Μέλη της. Με βάση τα παραπάνω, καλούνται τα Κράτη - Μέλη να περατώσουν όσο το δυνατόν ταχύτερα τις διαδικασίες κύρωσης της τροποποίησης αυτής, ώστε να γίνει δυνατή η κατάθεση, στο μέτρο του δυνατού, ταυτόχρονα και οπωσδήποτε πριν την 31η Μαΐου 1994, των εγγράφων έγκρισης, αποδοχής ή κύρωσης από την Κοινότητα και τα Κράτη - Μέλη.
5.
Η κύρωση της από 23-25 Νοεμβρίου 1992 τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ, δεν συνεπάγεται πρόσθετες μελλοντικές δαπάνες για τη χώρα μας. Η συνεισφορά μας στο Πολυμερές Ταμείο για την ενεργητική στήριξη των αναπτυσσόμενων χωρών στην εφαρμογή του Πρωτοκόλλου, το οποίο δημιουργήθηκε με την πρώτη τροποποίηση του Πρωτοκόλλου, τον Ιούνιο του 1990 στο Λονδίνο, είναι έτσι και αλλιώς δεδομένη και σε μόνιμη βάση, μετά την κύρωση της προαναφερόμενης τροποποίησης του Λονδίνου.
Το συνολικό ύψος των εισφορών των Συμβαλλομένων Μερών στο Πολυμερές Ταμείο καθορίζεται με ειδικές αποφάσεις στη διάρκεια των Συνόδων τους. Με βάση μια τέτοια απόφαση της 4ης Συνόδου, το σύνολο των εισφορών για το 1994 δεν μπορεί να είναι μικρότερο από αυτό του 1993, το οποίο αναπροσαρμόστηκε στα 113,34 εκατομμύρια δολάρια Η.Π.Α.. Το ποσό που αντιστοιχεί για τη χώρα μας ανέρχεται, για το 1994, στο ύψος του αντίστοιχου ποσού του 1993, δηλαδή στα 466.327 δολάρια Η.Π.Α.
Οι δαπάνες αυτές αντιμετωπίζονται από πιστώσεις που είναι εγγεγραμμένες στον τακτικό προϋπολογισμό του Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε..
Συμπερασματικά:
Με την από 23-25 Νοεμβρίου 1992 τροποποίηση του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ του 1987 προβλέπονται ρυθμίσεις που επεκτείνουν τα μέτρα ελέγχου σε νέες ουσίες, που συντελούν στη μείωση της στιβάδας του όζοντος, με συνεπακόλουθο την αποτελεσματικότερη προστασία των ανθρώπων, των οικοσυστημάτων και του περιβάλλοντος γενικότερα.
Για την εφαρμογή των σχετικών μέτρων ελέγχου και την αποφασιστικότερη προστασία της στιβάδας του όζοντος, είναι απαραίτητη η θέση σε ισχύ της παρούσας τροποποίησης και επομένως η συμπλήρωση το ταχύτερο δυνατόν του αριθμού των είκοσι επικυρωτικών εγγράφων, ώστε να ισχύσει μέσα στην προβλεπόμενη προθεσμία, δηλαδή από 1ης Ιανουαρίου 1994.
Σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Κοινότητας, έχει υιοθετηθεί από το Συμβούλιο Υπουργών Περιβάλλοντος και αναμένεται να δημοσιευθεί Απόφαση έγκρισης (κύρωσης) της παρούσας τροποποίησης εξ' ονόματος της Κοινότητας. Καλούνται δε τα Κράτη - Μέλη να ολοκληρώσουν τις διαδικασίες Κύρωσης της εν λόγω τροποποίησης το ταχύτερο δυνατόν, έτσι ώστε τα επικυρωτικά έγγραφα να κατατεθούν αρμόδια πριν την 31η Μαΐου 1994.
Θέτοντας υπόψη της Βουλής των Ελλήνων το νομοσχέδιο αυτό εισηγούμαστε, όπως τύχει της έγκρισης της.
Αθήνα, 28 Ιουνίου 1994
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ
Κ. Παπούλιας
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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,
ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ
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Κώστας Λαλιώτης
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Kdpwon tn¢ tpomomoinong, mou €yive ornv Koneyxd-
yn onic 23-25 Noepbpiouv 1992 Tou lMpwroxdéAAou Tou
MovrpeaA rou 1987, nou xupaénke pe 1o v.1818/1988,
OXETIKG UE TIG OUOfEg MoU KaraoTpégouy 1) oTiB4da rov
6Zovrog

'ApBpo mpwTO

Kupwverar kat £Xet mv 1oXU Tou opiel 1o Gpbpo 28
nap. 1 Tou ZuVTAYHATOG, N TPOTIONOINON TOU EVIVE
omv Koneyxayn omng 23-25 Nopefpiou 1992 TOU
MpwTtokdAAoU Tou MOvVTpeaA tou 1987, mou Kupwlnke
pe 1o v. 1818/1988, oxewkd HE TG oucieq mnou
xataotpégouv T oTiRada tou 6fovrog, MG orolag To
KEPEVO O MpwTOTUNO OtV ayyAkn yAwooa xai oe
HeTappaon omv eAANVIKA EXEL WG EENG:

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL
ON SUBSTANCES THAT DEPLETE
THE OZONE LAYER

ARTICLE 1: AMENDMENT
A. Article 1, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the
words:

“or in Annex B’

there shall be substituted:

"Annex B, Annex C or Annex E"

B. Article 1, paragraph 9

Paragraph 9 of Article 1 of the Protocol shall be
deleted.

C. Article 2, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, after
the words:

"Articles 2A to 2E"

there shall be added:

"and Article 2H"

D. Article 2, paragraph 5 bis

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 5 of Article 2 of the Protocol:

"5 bis. Any Party not operating under paragraph
1 of Article 5 may, for one or more control periods,
transfer to another such Party any portion of its
calculated level of consumption set out in Article
2F, provided that the calculated level of consum-
ption of controlled substances in Group | of Annex
A of the Party transferring the portion of its
calculated level of consumption did not exceed 0.25
kilograms per capita in 1989 and that the total
combined calculated levels of consumption of the
Parties concerned do not exceed the consumption
limits set out in Article 2F. Such transfer of
consumption shall be notified to the Secretariat by
each of the Parties concerned, stating the terms of
such transfer and the period for which it is to apply.”

E. Article 2, paragraphs 8 (a) and 11

In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the
Protocol, for the words:

"Articles 2A to 2E°

there shall be substituted each time they occur:

3

"Articles 2A to 2H"
F. Article 2, paragraph 9 (a) (i)

In paragraph 9 (a)(i) of Article 2 of the Protocol,
for the words:

"and/or Annex B"

there shall be substituted:

"Annex B, Annex C and/or Annex E’

G. Article 2F: Hydrochlorofluorocarbons

The following Article shall be inserted after Article
2E of the Protocol:

"Article 2F: Hydrochlorofluorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group t of Annex C does not exceed,
annually, the sum of:

(a) Three point one per cent of its calculated level
of consumption in 1989 of the controlled substances
in Group | of Annex A; and

{b) Its calculated level of consumption in 1989 of
the controlled substances in Group | of Annex C.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2004, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group | of Annex C does not exceed,
annually, sixty-five per cent of the sum referred to
in paragraph 1 of this Article.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-
menth period commencing on 1 January 2010, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group | of Annex C does not exceed,
annually, thirty-five per cent of the sum referred to
in paragraph 1 of this Article.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2015, and
in. each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group | of Annex C does not exceed,
annually, ten per cent of the sum referred to in
paragraph 1 of this Article.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2020, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group | of Annex C does not exceed,
annually, zero point five per cent of the sum referred
to in paragraph 1 of this Article.

6. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2030, and
in each twelve-month period thereatfter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group | of Annex C does not exceed
zero.

7. As of 1 January 1996, each Party shall ende-
avour to ensure that:

(a) The use of controlled substances in Group |
of Annex C is limited to those applications where
other more environmentally suitable alternative

substances or technologies are not available;

{b) The use of controlled substances in Group |
of Annex C is not outside the areas of application
currently met by controlied substances in Annexes
A, B or C, except in rare cases for the protection
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{c) Controlled substances in Group | of Annex C
are selected for use in a manner that minimizes
ozone depletion, in addition to meeting other envi-
ronmental, safety and economic considerations."

H. Article 2G: Hydrobromofluorocarbons

The following Article shall be inserted after Article
2F of the Protocol:

"Article 2G: Hydrobromofluorocarbons

Each Party shall ensure that for the twelve-month
period commencing on 1 January 1996, and in each
twelve-month period thereatfter, its calculated level
of consumption of the controlled substances in
Group Il of Annex C does not exceed zero. Each
Party producing the substances shall, for the same
periods, ensure that its calculated level of produc-
tion of the substances does not exceed zero. This
paragraph will apply save to the extent that the
Parties decide to permit the level of production of
consumption that is the necessary to satisfy uses
agreed by them to be essential.”

I. Article 2H: Methyl Bromide

The following Article shall be inserted after Article
2G of the Protocol:

“Article 2H: Methyl Bromide

Each Party shall ensure that for the twelve-month
period commencing on 1 January 1995, and in each
twelve-month period thereatfter, its calculated level
of consumption of the controlled substance in Annex
E does not exceed, annually, its calculated level of
consumption in 1991. Each Party producing the
substance shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substance
does not exceed, annually its calculated level of
production in 1991. However, in order to satisfy the
basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to ten per
cent of its calculated level of production in 1991.
The calculated levels of consumption and produc-
tion under this Article shall not include the amounts
used by the Party for quarantine and pre-shipment
applications.”

J. Article 3

In Article 3 of the Protocol for the words

"2A to 2E°

there shall be substituted:

"2A to 2H"

and for the words

"or Annex B" -

there shall be substltuted each time they occur:
, Annex B, Annex C or Annex E’

K. Article 4, ’paragraph 1 ter

The followmg paragraph shall be inserted after
paragraph 1 bis of Article 4 of the Protocol:

"1 ter. Within one-year of the date of entry into
force of this paragraph, each Party shall ban the
import of any contrQed substances in Group Il of

48
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Annex C from any State not party to this Protocol.”
L. Article 4, paragraph 2 ter

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 2 bis of Article 4 of the Protocol:

"2 ter. Commencing one year after the date of
entry into force of this paragraph, each Party shall
ban the export of any controlled substances in
Group Il of Annex C to any State not party to this
Protocol.”

M. Article 4, paragraph 3 ter

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 3 bis of Article 4 of the Protocol:

"3 ter. Within three years of the date of entry into
force of this paragraph, the Parties shall, following
the procedures in Article 10 of the Convention,
elaborate in an annex a list of products containing
controlled substances in Group It of Annex C. Parties
that have not objected to the annex in accordance
with those procedures shall ban, within one year of
the annex having become effective, the import of
those products from any State not party to this
Protocol.”

N. Article 4, paragraph 4 ter

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 4 bis of Article 4 of the Protocol:

"4 ter. Within five years of the date of entry into
force of this paragraph, the Parties shall determine
feasibility of banning or restricting, from States not
party to this Protocol, the import of products
produced with, but not containing, controlled sub-
stances in Group Il of Annex C. If determined
feasible, the Parties shall, following the procedures
in Article 10 of the Convention, elaborate in an annex
a list of such products. Parties that have not
objected to the annex in accordance with those
procedures shall ban or restrict, within one year of
the annex having become effective, the import of
those products from any State not party to this
Protocol.”

O. Article 4, paragraphs 5, 6 and 7

In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the
Protocol, for the words:

"controlled substances”

there shall be substituted:

"controlled substances in Annexes A and B and
Group Il of Annex C".

P. Article 4, paragraph 8

In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for the
words:

‘referred to in paragraphs 1, 1 bis, 3, 3 bis, 4 and
4 bis and exports”

referred to in paragraphs 2 and 2 bis"

there shall be substituted:

"and exports referred to in paragraphs 1 to 4 ter

of this Article”

and after the words:

"Articles 2A to 2E"

there shall be added:

"Article 2G" .

S
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Q. Article 4, paragraph 10

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 9 of Article 4 of the Protocol:

“10. By 1 January 1996, the Parties shall consider
whether to amend this Protocol in order to extend
the measures in this Article to trade in controlled
substances in Group | of Annex C and in Annex E
with States not party to the Protocol.”

R. Article 5, paragraph 1

The following words shall be added at the end
of paragraph 1 of Article 5 of the Protocol:

", provided that any further amendments to the
adjustments or Amendments adopted at the Second
Meeting of the Parties in London, 29 June 1990, shall
apply to the Parties operating under this paragraph
after the review provided for in paragraph 8 of this
Article has taken place and shall be based on the
conclusions of that review.”

S. Article 5, paragraph 1 bis

The following paragraph shall be added after
paragraph 1 of Article 5 of the Protocol:

"1 bis. The Parties shall, taking into account the
review referred to in paragraph 8 of this Article, the
assessments made pursuant to Article 6 and any
other relevant information, decide by 1 January
1996, through the procedure set forth in paragraph
9 of Article 2:

(a) With respect to paragraphs 1 to 6 of Article
2F, what base year, initial levels, control schedules
and phase-out date for consumption of the con-
trolled substances in Group | of Annex C will apply
to Parties operating under paragraph 1 of this
Article;

(b) With respect to Article 2G, what phase-out
date for production and consumption of the con-
trolled substances in Group Il of Annex C will apply
to Parties operating under paragraph 1 of this
Article; and

(c) With respect to Article 2H, what base year,
initial levels and control schedules for consumption
and production of the controlied substance in Annex
E will apply to Parties operating under paragraph
1 of this Article.”

T. Article 5, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for the
words:

"Articles 2A to 2E"

there shall be substituted:

"Articles 2A to 2H"

U. Article 5, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 5 of the Protocol, after
the words:

"set out in Articles 2A to 2E"

there shall be added:

. and any control measures in Articles 2F to 2H
that are decided pursuant to paragraph 1 bis of
this Article,”

V. Article 5, paragraph 6

In paragraph 6 of Article 5 of the Protocol, after
the words:

5
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"obligations laid down in Articles 2A to 2e’

there shall be added:

" or any or all obligations in Articles 2F to 2H that
are decided pursuant to paragraph 1 bis of this
Article,”

W. Article 6

The following words shall be deleted from Article
6 of the Protocol:

"Articles 2A to 2E, and the situation regarding
production, imports and exports of the transitional
substances in Group | of Annex C”

and replaced by:

"Articles 2A to 2H"

X. Article 7, paragraphs 2 and 3

Paragraphs 2 and 3 of Article 7 of the Protocol
shall be replaced by the following:

2. Each Party shall provide to the Secretariat
statistical data on its production, imports and
exports of each of the controlled substances

- in Annexes B and C, for the year 1989,

- in Annex E, for the year 1991,

or the best possible estimates of such data where
actual data are not available, not later than three
months after the date when the provisions set out
in the Protocol with regard to the substances in
Annexes B, C and E respectively enter into force
for that Party.

3. Each Party shall provide to the Secretariat
statistical data on its annual production (as defined
in paragraph 5 of Article 1) of each of the controlled
substances listed in Annexes A, B, C and E and,
separately, for each substance,

- Amounts used for feedstocks,

- Amounts destroyed by technologies approved

by the Parties, and

- Imports from and exports to Parties and
non-Parties respectively,

for the year during which provisions concerning
the substances in Annexes A, B, C and E respec-
tively entered into force for that Party and for each
year thereafter. Data shall be forwarded not later
that nine months after the end of the year to which
the data relate.”

Y. Article 7, paragraph 3 bis

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 3 of Article 7 of the Protocol:

"3 bis. Each Party shall provide to the Secretariat
separate statistical data of its annual imports and
exports of each of the controlled substances listed
in Group Il of Annex A and Group | of Annex C that
have been recycled.”

Z. Article 7, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 7 of the Protocol, for the
words:

"in paragraphs 1, 2 and 3"

there shall be substituted:

'in paragraphs 1, 2, 3 and 3 bis"

AA. Article 9, paragraph 1 (a)

The following words shall be deleted from para-
graph 1 (a) of Article 9 of the Protocol:
"and transitional”

H 25




[image: image4.png]W

BB. Article 10, paragraph 1 graph 4 (g) of Article 11 of the Protocol:
"and the situation regarding transitional substan-

In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol, after ces

the words:

"Articles 2A to 2F’ DD. Article 17

there shall be added:

", and any control measures in Articles 2F to 2H In Article 17 of the Protocol, for the words:
that are decided pursuant to paragraph 1 bis of "Articles 2A to 2E°
Article 5. : ‘ there shall be substituted:

~ . “Articles 2A to 2H"
- CC. Article 11, paragraph 4 (q)

The following ‘Words shall be deieted from para-
| EE. Annexes
: 1. Annex C
The fo;lowinq annex shall replace Annex C of the Protocol:
Annex C

Controlled substances

Group . Substance Number of Ozone Depleting
N : Isomers Potential*
Group I
CHFCl, =~ (HCFC-21) *# 1 0.04
CHF,C: S (HCFC-22) *+* 1 0.055
cu‘&;-l . {HCFC-31) 1 0.02 o
CArcl, - ° (HCFC-121) 2 0.01 - 0.04
cHFcly - - (KCFC-122) 3 0.02 - 0.08
cﬁnrlcl_ i . (HCFC-123) 3 0.02 - 0.06
chercd, . (HCFC-123)** - 0.02 :
cg_lr c1” . © (HCPC-124) 2 0.02 - 0.04
chrclcry - - (HCFC=124) = - 0.022 °~ .7
CH,FCYy - - © (HCPC-131)° 3 0.007 - 0.05°
CozFcl, o (HCFC-132) " 0.008 - 0.05
CHFC1® (HCFC-133) 3 0.02 - 0.06
o 21, (HCFC-141) - 3 0.005 ~ 0.07
chtrel’} (HCFC-141b)*= - 0.11 ©
C.A,F.cf ; (HCFC-142). 3 0.008 ~ 0.03
chprcl (HCFC-142b) *+ - 0.065 N
¢ g‘:;,.; (HCFC-151) 2 0.003 - 0.005
cl::,avcifr (HCPC-221) 5 0.015 - 0.07.
CHPcI. (HCFC-222) 9 0.01 ~-.0.09
CHFCl: - (HCPC-223) 12 0.01 - 0.08
CHF Cly = (HCFC-224) 12 0.01 - 0.09
: imﬁ‘ c (HCFC-225) ° 9 0.02 - 0.07
cFych.chcl (HCFC-225ca)*+ - 0.025
cryc1ércubir (HCFC-225cb) #+ - 0.033
csbsﬁc_l._, \ (HCFC-226) 5 0.02 - 0.10.
CyHFCl, = (HCFC-231) 7 9 0.05 - 0.09
CiHF.CI, (HCFC-232) 16- 0.008 - 0.10
CyH FRCLS (HCPC-233) 18 0.007 - 0.23
C3HFCL; - (HCFC-234) 16 0.01 - 0.28
CREsF.CLT . (HCFC-235) 9 0.03 - 0.52
CyHFCL . (HCFC-241) 12 0.004 - 0.09
cgF,cf, (HCFC-242) 18 0.005 - 0.13
*' ° Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range

shall be used for the purposes of the Protocol. The ODPs listed as a single
valueé have been determined from calculations based on laboratory
measurements. Those listed as a range are based on estimates and are less
certain. . The range pertains to an isomeric group. The upper value is the
estimate of the ODP of the isomer with the highest ODP, and the lower value
is the estimate of the ODP of the isomer with the lowest ODP.

.*% Identifies the most commercially viable substances with ODP values
listed against them to be used for the purposes of the Protocol.
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Group — Substance Number of Ozone Depleting

Isomers Potential*
CyHFACl, (HCFC-243) 18 0.007 - 0.12
C3HF,Cl (HCFC-244) 12 '0.009 - 0.14
CyH F&1 (HCFC-251) 12 0.001 - 0.01
C3H.F,CT, (HCFC-252) 16 0.005 - 0.04
C3H FaCl (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
CyHFE1 . (HCFC-261) 9 0.002 - 0.02
caHar.Cf _ (HCFC-262) 9 0.002 - 0.02
cyHIFEL (HCFC-271) 5 0.001 - 0.03
Group II
CHFBr, A 1 1.00
CHF,Bf (HBFC-22B1) 1 0.74
cn,fBr 1 0.73
CHFBr 2 0.3 - 0.8
cggpza{-'s 3 0.5 - 1.8
C2HFBr) 3 0.4 - 1.6
CZHF Br 2 0.7 - 1.2
c2H,FBr, 3 0.1 - 1.1
CoHF,BE, 4 0.2 - 1.5
CZHZF Br 3 0.7 - 1.6
conirbr, 3 0.1 - 1.7
CoHyF,BE 3 0.2 - 1.1
CoH FBr 2 0.07- 0.1
C{HFBr 5 0.3 - 1.5
C3HF,BE 9 0.2 - 1.9
CIHF:Br, 12 0.3 - 1.8
CIHF,Bry 12 0.5 - 2.2
C3HF¢Br) 9 0.9 - 2.0
CIHF.Br 5. 0.7 - 3.3
C3H,FBr, 9 0.1 - 1.9
. C3HAF,BE, 16 0.2 - 2.1
C3HoF,BT) 16 . 0.3 - 7.5
CBHZF Br 8 0.9 - 14
C3HOFBr, 12 0.08- 1.9
C3H3F28r3 18 0.1 - 3.1
CyHyFSBr, 18 0.1 - 2.5
CyH F,Br 4 12 0.3 - 4.4
C3H FBr, 12 0.03- 0.3
CjH.F,BE, 16 0.1 - 1.0
CyH FaBr 12 0.07- 0.8
C3HFBr,- 9 0.04- 0.4
C3H5F Br 9 0.07~ 0.8
C3HoFBE 5 0.02- 0.7

* Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range shall
be used for the purposes of the Protocol. The ODPs listed as a single value have
been determined from calculations based on laboratory measurements. Those listed
as a range are based on estimates and are less certain. The range pertains to an
isomeric group. The upper value is the estimate of the ODP of the isomer with
the highest ODP, and the lower value is the estimate of the ODP of the isomer
with the lowest ODP. -
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2. Annex E
“The following annex shall be added to the Protocol:
Annex E

Controlled substances

Group ~ Substance
Ozone-Depleting
: ’ Potential
Group I
CHyBr methyl bromide

0.7

ARTICLE 2: RELATIONSHIP TO THE 1990
' AMENDMENT

No State or regional economic integration organi-
zation may deposit an instrument of ratification,
acceptance, approval or accession to this Amend-
ment unless it has previously, or simultaneously,
deposited such an instrument to the Amendment
adopted at the Second Meeting of the Parties in
London, 29 June 1990.

AF\‘TICLE 3: ENTRY INTO FORCE

1. This Amendment shall enter into force on 1
January 1994, provided that at least twenty instru-
ments of ratification, acceptance or approval of the
Amendment have been deposited by States or
regional economic integration organizations that are
Parties to the Montreal Protoco! on Substances that
Deplete the Ozone Layer. In the event that this
condition- has not been fulfiled by the date, the
Amendment shall enter into force on the ninetieth
day following the date on which it has been fulfilled.

2. For the puproses of paragraph 1, any such
instrument deposited by a regional economic inte-
gration organisation shall not be counted as addi-
tional to those deposited by member States of such
organization. .

3. After the entry into force of this Amendment,
as provided under paragraph 1, it shall enter into
force for any other party to the Protocol on the
ninetieth day following the date of deposit of its
instrument of ratification, acceptance or approval.

TPOMONOIHZH TOY MPOQTOKOAAOY TOY
MONTPEAA ZXETIKA ME TIz OYZIEZ NOY
KATAZTPE®OYN TH ZTIBAAA TOY OZONTOZ

APGPO 1: TPOMOMOIHZH
A. 'Apbpo 1, napdypapog 4

2V napdypapo 4 tou apbpou 1 Tou MpwToKOGAAOU
Tou MévTpeaA, ot AéEelq:

" oto Mapapmpa B

avtikabictavtal anod TG AeEelq:

*, Mapépmua B, Mapapmua M A Napaptua E".

B. ‘ApBpo 1, napaypagog 9

H napéypagog 9 tou apbpou 1 Ttou lMpwtokdAAoU
daypapetal.

. "ApBpo 2, napaypagoqg 5

Zmv napaypago 5 tou Gpbpou 2 Tou MNpwTOKOAAOU,
HETG TG AEeIq:

"ApBpa 2A uéxpt 2E°

npootiBevtal ot AéEelqg:

“kat "Apépo 2H".

A. 'ApBpo 2, napaypagog S5a

H akoAouBn mnopdypapog mnpooTiBetal UeETA ™V
napaypapo 5 tou apbpou 2 Tou MpwToKOGAAOU:

"5a. Kabe Mépog mnou dev ynayetal otnv napdaypago
1 Tou ‘ApBpou 5 propei, yia pia 13 MEPOCOTEPEQ
nePIOdOUG £AEYXOU, va HETaPEPEL Ot AAAO MéEpog
eniong pn unaydpevo oty napaypago 1 Tou 'ApBpou
5 omnolodANoTe TENHA Tou dIKOU TOU UNOAOYI(OuEVOU
ermunédou katavalwong, O6nMwG ToUTO oOpileTal OTO
‘ApBpo 21T, epbdoov 1O unoloyllduevo eninedo kata-
vaAwong eAeyyxopevwyv ouoiv G opddag | tou
MapapTpatog A Tou MEPOUG TTOU HETAPEPEL TUNHA TOU
SikoU Tou unoloyllopevou emnédou Katavalwong dev
unepePfave ta 0,25 xAidypappa katd ke@aArn 1o 1989
Kal EQO0OV TO CUVOAO TWV CUVIUACHEVWY UTTOAOYILO-
HEVWV ETUMESWV KaTavaAwong Twv evilagpepOUEVOV
Mepwv Sev urnepBaivel Ta 6pla karavaAwong rou
kabopifovTal oto 'ApBpo 22T. KGBe TETOWA pETAPOPA
katavaAwong npénel va avakoivaovetat ot papuateia
anod 1o kabéva and Ta evdlapepoueva Mépn, nou 6a
SnAvouv Kal Toug 6POoUG QUTHG TG HETAYPOPAG, KaBWES
kai mv nepiodo ywa v onoia Ba woxuel.

E. ‘ApBpo 2, napaypapog 8 (a) kat 11

Zug napaypapoug 8 (a) kat 11 Tou GpbBpou 2 Tou
MpwtokdAAou, ol AEEelg:

“ApBpa 2A uéxpt 2E°

avTikabiotavral, 6nou anaviwvral, and TG AEEeig:

“ApBpa 2A péxp 2H".

3T. 'ApBpo 2, napaypapog 9 (a) (1)

Zmv napaypagpo 9 {(a) (1) Tou apbpou 2 Tou MpwTto-
KOAAOU, O1I AEEEIS:





"και/ ή στο Παράρτημα Β"
αντικαθίστανται από τις λέξεις:
", Παράρτημα Β, Παράρτημα Γ και/ ή Παράρτημα Ε".
Ζ. Άρθρο 2ΣΤ: Υδροχλωροφθοράνθρακες
Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται μετά από το άρθρο 2Ε του Πρωτοκόλλου:
"Άρθρο 2ΣΤ: Υδροχλωροφθοράνθρακες
1.
Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 1996, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει ετησίως το σύνολο:
α) Του 3,1% του υπολογιζόμενου επιπέδου του κατανάλωσης των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Α κατά το 1989, και
β) Του υπολογιζόμενου επιπέδου του κατανάλωσης των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ κατά το 1989.
2. Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2004, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει ετησίως το 65% του συνόλου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

3. Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2010, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει ετησίως το 35% του συνόλου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

4. Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2015, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει ετησίως το 10% του συνόλου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

5. Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2020, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει ετησίως το 0,5% του συνόλου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

6. Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2030, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει τη μηδενική τιμή.

7. Κάθε Μέρος θα προσπαθήσει να εξασφαλίσει ότι, από 1ης Ιανουαρίου 1996:

α) Η χρήση ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ θα περιορίζεται σε εκείνες τις εφαρμογές για τις οποίες δεν υπάρχουν άλλες, περιβαλλοντικά καταλληλότερες, εναλλακτικές ουσίες ή τεχνολογίες.
β) Η χρήση ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ δεν θα επεκτείνεται πέραν των εφαρμογών που απαντώνται για τις ελεγχόμενες ουσίες των παραρτημάτων Α, Β και Γ, εκτός σπανίων περιπτώσεων που σχετίζονται με την προστασία της ανθρώπινης ζωής ή της ανθρώπινης υγείας, και
γ) Οι ελεγχόμενες ουσίες της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ να επιλέγονται προς χρήση κατά τρόπο που να ελαχιστοποιεί την καταστροφή του όζοντος, πέραν των άλλων όρων τους οποίους οφείλουν να πληρούν όσον αφορά το περιβάλλον, την ασφάλεια και την οικονομία".
Η. Άρθρο 2Ζ: Υδροβρωμοφθοράνθρακες
Το επόμενο άρθρο προστίθεται μετά το άρθρο 2ΣΤ του Πρωτοκόλλου:
"Άρθρο 2Ζ: Υδροβρωμοφθοράνθρακες
Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 1996, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας II του Παραρτήματος Γ να μην υπερβαίνει τη μηδενική τιμή. Κάθε Μέρος που παράγει τις ουσίες αυτές μεριμνά ώστε, για αυτές τις περιόδους, το υπολογιζόμενο επίπεδο του παραγωγής των ουσιών αυτών να μην υπερβαίνει τη μηδενική τιμή. Η παρούσα παράγραφος ισχύει στο βαθμό που τα Μέρη δεν αποφασίσουν να επιτρέψουν ένα επίπεδο παραγωγής ή κατανάλωσης αναγκαίο για την ικανοποίηση χρήσεων, οι οποίες θα έχουν συμφωνηθεί από τα ίδια ως θεμελιώδεις".
Θ. Άρθρο 2Η: Βρωμιούχο Μεθύλιο
Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται μετά το άρθρο 2Ζ του Πρωτοκόλλου:
"Άρθρο 2Η: Βρωμιούχο Μεθύλιο
Κάθε Μέρος μεριμνά ώστε, κατά τη δωδεκάμηνη περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 1995, καθώς και κάθε επόμενη δωδεκάμηνη περίοδο, το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης της ελεγχόμενης ουσίας του Παραρτήματος Ε να μην υπερβαίνει ετησίως το υπολογιζόμενο επίπεδο του κατανάλωσης κατά το 1991. Κάθε Μέρος που παράγει αυτή την ουσία μεριμνά ώστε, κατά τις ίδιες περιόδους, το υπολογιζόμενο επίπεδο του παραγωγής της ουσίας να μην υπερβαίνει ετησίως το υπολογιζόμενο επίπεδο του παραγωγής κατά το 1991.
Ωστόσο, προκειμένου να ικανοποιηθούν οι βασικές εγχώριες ανάγκες των Μερών, που υπάγονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 5, το υπολογιζόμενο επίπεδο του παραγωγής είναι δυνατόν να υπερβαίνει το όριο αυτό μέχρι 10% του υπολογιζόμενου επιπέδου του παραγωγής κατά το 1991. Τα υπολογιζόμενα επίπεδα κατανάλωσης και παραγωγής σύμφωνα με το παρόν άρθρο δεν περιλαμβάνουν τις ποσότητες που χρησιμοποιούνται από το Μέρος για εφαρμογές που αφορούν την καραντίνα και τη μεταχείριση πριν από τη μεταφορά".
Ι. Άρθρο 3
Στο άρθρο 3 του Πρωτοκόλλου, οι λέξεις:
"2Α μέχρι 2Ε"
αντικαθίστανται από τις λέξεις:
"2Α μέχρι 2Η"
και οι λέξεις:
"ή στο Παράρτημα Β"
αντικαθίστανται, όπου απαντώνται, από τις λέξεις:
", Παράρτημα Β, Παράρτημα Γ ή Παράρτημα Ε".
Κ. Άρθρο 4, παράγραφος 1β
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 1α του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου:
"1β. Εντός ενός (1) έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παραγράφου αυτής, κάθε Μέρος απαγορεύει την εισαγωγή όλων των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας II του Παραρτήματος Γ από όλα τα κράτη που δεν συμμετέχουν στο παρόν Πρωτόκολλο".
Λ. Άρθρο 4, παράγραφος 2β
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 2α του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου:
"2β. Μετά από ένα (1) έτος από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παραγράφου αυτής, κάθε Μέρος απαγορεύει την εξαγωγή όλων των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας II του Παραρτήματος Γ προς όλα τα κράτη που δεν συμμετέχουν στο παρόν Πρωτόκολλο".
Μ. Άρθρο 4, παράγραφος 3β
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 3α του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου:
"3β. Εντός τριών (3) ετών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παραγράφου αυτής, τα Μέρη καταρτίζουν, σύμφωνα με τις διαδικασίες του Άρθρου
10
της Συνθήκης, ένα παράρτημα με κατάλογο των προϊόντων  που  περιέχουν  ελεγχόμενες  ουσίες της ομάδας II του Παραρτήματος Γ. Τα Μέρη που δεν θα έχουν προβάλει αντιρρήσεις σχετικά με το παράρτημα, σύμφωνα με τις διαδικασίες αυτές, θα απαγορεύσουν, εντός ενός (1) έτους από την έναρξη της ισχύος του παραρτήματος, την εισαγωγή αυτών των προϊόντων από όλα τα κράτη τα οποία δεν συμμετέχουν στο Πρωτόκολλο".
Ν. Άρθρο 4, παράγραφος 4β
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 4α του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου:
"4β. Εντός πέντε (5) ετών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παραγράφου αυτής, τα Μέρη καθορίζουν κατά πόσο είναι σκόπιμο να απαγορευθεί ή να περιορισθεί η εισαγωγή, από χώρες που δεν συμμετέχουν στο Πρωτόκολλο, των προϊόντων τα οποία παράγονται με ελεγχόμενες ουσίες της ομάδας
11
του Παραρτήματος Γ, αλλά δεν τις περιέχουν. Εάν καθοριστεί ότι είναι σκόπιμο,  τα Μέρη καταρτίζουν, σύμφωνα  με τις διαδικασίες του Άρθρου 10 της Συνθήκης,  ένα παράρτημα με  κατάλογο αυτών των προϊόντων.  Τα  Μέρη  που  δεν  θα έχουν  προβάλει αντιρρήσεις σχετικά με το παράρτημα, σύμφωνα με τις διαδικασίες αυτές, θα απαγορεύσουν ή περιορίσουν, εντός ενός (1) έτους από την έναρξη της ισχύος του παραρτήματος, την εισαγωγή αυτών των προϊόντων από όλα τα κράτη τα οποία δεν συμμετέχουν στο Πρωτόκολλο".
Ξ. Άρθρο 4, παράγραφοι 5, 6 και 7
Στις παραγράφους 5, 6 και 7 του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου, οι λέξεις:
"ελεγχομένων ουσιών"
αντικαθίστανται από τις λέξεις:
"ελεγχόμενων ουσιών των Παραρτημάτων Α και Β και της ομάδας II του Παραρτήματος Γ".
Ο. Άρθρο 4, παράγραφος 8
Στην παράγραφο 8 του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου, οι λέξεις:
"που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 1α, 3, 3α, 4 και 4α και οι εξαγωγές που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 2α"
αντικαθίστανται από τις λέξεις:
"και οι εξαγωγές που αναφέρονται στις παραγράφους 1 ως και 4β του παρόντος άρθρου"
και μετά τις λέξεις:
"των Άρθρων 2Α μέχρι 2Ε"
προστίθενται οι λέξεις:
", του Άρθρου 2Ζ".
Π. Άρθρο 4, παράγραφος 10
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 9 του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου:
"10. Ως την 1η Ιανουαρίου 1996, τα Μέρη θα εξετάσουν αν θα τροποποιήσουν το παρόν Πρωτόκολλο, ώστε να επεκτείνουν την εφαρμογή των μέτρων του παρόντος άρθρου στην εμπορία ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ και του Παραρτήματος Ε με κράτη τα οποία δεν συμμετέχουν στο Πρωτόκολλο".
Ρ. Άρθρο 5, παράγραφος 1
Οι ακόλουθες λέξεις προστίθενται στο τέλος της παραγράφου 1 του άρθρου 5 του Πρωτοκόλλου:
", με την προϋπόθεση ότι κάθε περαιτέρω τροποποίηση των προσαρμογών ή των τροποποιήσεων που υιοθετήθηκαν κατά τη δεύτερη Σύνοδο των Μερών στο Λονδίνο στις 29 Ιουνίου 1990, θα ισχύει για τα Μέρη που υπάγονται στην παρούσα παράγραφο μετά την επανεξέταση που προβλέπεται από την παράγραφο 8 του παρόντος άρθρου και θα βασίζεται στα πορίσματα αυτής της επανεξέτασης".
Σ. Άρθρο 5, παράγραφος 1α
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 1 του άρθρου 5 του Πρωτοκόλλου:
"1α. Τα Μέρη, αφού λάβουν υπόψη την επανεξέταση που αναφέρεται στην παράγραφο 8 αυτού του άρθρου, τις εκτιμήσεις που έχουν γίνει σύμφωνα με το Άρθρο 6 και κάθε άλλη σχετική πληροφορία, αποφασίζουν ως την 1η Ιανουαρίου 1996, βάσει της διαδικασίας που περιγράφεται στην παράγραφο 9 του άρθρου 2:
α) Σύμφωνα με τις παραγράφους 1 ως 6 του Άρθρου 2ΣΤ, το έτος βάσης, τα αρχικά επίπεδα, τα χρονοδιαγράμματα ελέγχου και την ημερομηνία εξάλειψης σχετικά με την κατανάλωση των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ που θα ισχύσουν για τα Μέρη που υπάγονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου,
β) Σύμφωνα με το Άρθρο 2Ζ, την ημερομηνία εξάλειψης της παραγωγής και της κατανάλωσης των ελεγχόμενων ουσιών της ομάδας II του Παραρτήματος Γ που θα ισχύσει για τα Μέρη που υπάγονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και
γ) σύμφωνα με το Άρθρο 2Η, το έτος βάσης, τα αρχικά επίπεδα και τα χρονοδιαγράμματα ελέγχου για την κατανάλωση και την παραγωγή της ελεγχόμενης ουσίας του Παραρτήματος Ε που θα ισχύσουν για τα Μέρη που υπάγονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου".
Τ. Άρθρο 5, παράγραφος 4
Στην παράγραφο 4 του άρθρου 5 του Πρωτοκόλλου, οι λέξεις:
"Άρθρων 2Α έως 2Ε" αντικαθίστανται από τις λέξεις: "Άρθρων 2Α μέχρι 2Η".
Υ. Άρθρο 5, παράγραφος 5
Στην παράγραφο 5 του άρθρου 5 του Πρωτοκόλλου, μετά τις λέξεις:
"που περιλαμβάνονται στα Άρθρα 2Α μέχρι 2Ε"
προστίθεται:
", και κάθε μέτρο ελέγχου που περιλαμβάνεται στα Άρθρα 2ΣΤ μέχρι 2Η, το οποίο αποφασίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 1α του παρόντος άρθρου".
Φ. Άρθρο 5, παράγραφος 6
Στην παράγραφο 6 του άρθρου 5 του Πρωτοκόλλου, μετά τις λέξεις:
"υποχρεώσεις που περιλαμβάνονται στα Άρθρα 2Α μέχρι 2Ε" προστίθενται οι λέξεις:
"ή κάποια ή όλες τις υποχρεώσεις που περιλαμβάνονται στα Άρθρα 2ΣΤ μέχρι 2Η, οι οποίες αποφασίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1α του παρόντος άρθρου,".
Χ. Άρθρο 6
Οι ακόλουθες λέξεις διαγράφονται από το άρθρο 6 του Πρωτοκόλλου:
"Άρθρα 2Α μέχρι 2Ε και της κατάστασης της σχετικής με την παραγωγή, τις εισαγωγές και τις εξαγωγές των μεταβατικών ουσιών της ομάδας Ι του Παραρτήματος Γ
και αντικαθίστανται από τις λέξεις:
"Άρθρα 2Α μέχρι 2Η".
Ψ. Άρθρο 7, παράγραφοι 2 και 3
Οι παράγραφοι 2 και 3 του άρθρου 7 του Πρωτοκόλλου αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:
"2. Κάθε Μέρος παρέχει στη Γραμματεία στατιστικά στοιχεία σχετικά με την παραγωγή, τις εισαγωγές και τις εξαγωγές καθεμιάς από τις ελεγχόμενες ουσίες
· των Παραρτημάτων Β και Γ, για το έτος 1989,

· του Παραρτήματος Ε, για το έτος 1991,

ή τις καλύτερες δυνατές εκτιμήσεις των στοιχείων αυτών στις περιπτώσεις που δεν υπάρχουν πραγματικά δεδομένα, το αργότερο τρεις (3) μήνες μετά από την ημερομηνία που αρχίζουν να ισχύουν για αυτό το Μέρος οι διατάξεις του Πρωτοκόλλου σχετικά με τις ουσίες των Παραρτημάτων Β, Γ και Ε.
3. Κάθε Μέρος παρέχει στη Γραμματεία στατιστικά στοιχεία σχετικά με την ετήσια παραγωγή του (όπως ορίζεται στην παράγραφο 5 του Άρθρου 1) για κάθε ελεγχόμενη ουσία που περιλαμβάνεται στα Παραρτήματα Α, Β και Γ και Ε και, χωριστά, για κάθε ουσία,
-
τις ποσότητες που χρησιμοποιήθηκαν ως πρώτη ύλη,
· τις ποσότητες που καταστράφηκαν με τεχνολογίες που έχουν εγκριθεί από τα Μέρη, και

· τις εισαγωγές και τις εξαγωγές από και προς χώρες που συμμετέχουν και χώρες που δεν συμμετέχουν στο Πρωτόκολλο,

για το έτος κατά το οποίο άρχισαν να ισχύουν για το Μέρος αυτό οι διατάξεις που αφορούν τις ουσίες των Παραρτημάτων Α, Β, Γ και Ε αντίστοιχα, καθώς και για κάθε επόμενο έτος.
Τα στοιχεία υποβάλλονται το αργότερο εννέα (9) μήνες μετά το τέλος του έτους στο οποίο αναφέρονται.".
Ω. Άρθρο 7, παράγραφος 3α
Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται μετά την παράγραφο 3 του άρθρου 7 του Πρωτοκόλλου:
"3α. Κάθε Μέρος παρέχει στη Γραμματεία χωριστά στατιστικά στοιχεία για τις ετήσιες εισαγωγές και εξαγωγές του για κάθε ελεγχόμενη ουσία που περιλαμβάνεται στην ομάδα II του Παραρτήματος Α και την ομάδα Ι του Παραρτήματος Γ, η οποία έχει ανακυκλωθεί."
ΑΑ. Άρθρο 7, παράγραφος 4
Στην παράγραφο 4 του άρθρου 7 του Πρωτοκόλλου, οι λέξεις:
"των παραγράφων 1, 2 και 3" αντικαθίστανται από τις λέξεις: "των παραγράφων 1, 2, 3 και 3α".
ΒΒ. Άρθρο 9, παράγραφος 1 (α)
Οι ακόλουθες λέξεις διαγράφονται από την παράγραφο 1(α) του άρθρου 9 του Πρωτοκόλλου: "και των μεταβατικών".
ΓΓ. Άρθρο 10, παράγραφος 1
Στην παράγραφο 1 του άρθρου 10 του Πρωτοκόλλου, μετά τις λέξεις:
"Άρθρα 2Α μέχρι 2Ε"
προστίθενται οι λέξεις:
", και κάθε μέτρο ελέγχου των άρθρων 2ΣΤ μέχρι 2Η που αποφασίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 1α του Άρθρου 5".
ΔΔ. Άρθρο 11, παράγραφος 4 (ζ)
Οι ακόλουθες λέξεις διαγράφονται από την παράγραφο 4 (ζ) του άρθρου 11 του Πρωτοκόλλου:
"και της κατάστασης σχετικά με τις μεταβατικές ουσίες".
ΕΕ. Άρθρο 17
Στο άρθρο 17 του Πρωτοκόλλου, οι λέξεις: "Άρθρα 2Α έως 2Ε" αντικαθίστανται από τις λέξεις: "Άρθρα 2Α μέχρι 2Η".
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2Z. NAPAPTHMATA
1. Nap&prnua

To akdéAouBo NapdpTNHa avTikadietd To NapdpTnua I Tou NPWTOKOAAOU:
Nap&ptnua

EAeyxoueveg ouclieg

Oué&da Oucia ApLBudg Auvauikd KATasTpPoYhg
LoOoEPWV 6Zovrog *
Opada I
CHFCL (HCFC-21) *» 1 0.04
CHF.C (HCFC-22) *» b 0.055
CH.fCl (HCFC-31) 1 0.02 :
c.Arc1 (HCFC-121) 2 0.01 - 0.04
canr,cf, (HCFC-122) 3 0.02 - 0.08
o p3c1 (HCFC-123) 3 0.02 - 0.06
chered, (HCFC-123) »» - 0.02 T
CEHF cl (HCFC-124) 2 0.02 - 0.04
g;c.:i.irs (HCFC-124) %* - 0.022
c (HCFC-131) 3 -
czugpchz (HCFC-132) 4 8:8% - g’g:
ciHoPiC] (HCFC-133) 3 0.02 - 0.06
caH Fel, (HCFC-141) 3 0.005 - 0.07
chitrel (HCFC-141b) *+ - 0.11
(HCFC-142) 3 -
cf2F c1 (HCFC-142b) * - o008 ~ ©%%
C.A Fé) | (HCFC-151) 2 0.003 - 0.005
caubel (HCFC-221) 5 0.015 - 0.07
car,cf, (HCFC-222) 9 0.01 =-.0.09
c3HPiCL] (HCFC-223) a2 0.01 - 0.08
C3HF,C1y (HCFC-224) 12 0.01 - 0.09
cFcly (HCFC-225) 9 0.02 - 0.07
ckych,chcl (HCFC-225ca)** - - 0.025
crc1ér,cublr (HCFC-225cb)*% - 0.033
c,AF,C1 (HCFC-226) 5 0.02 - 0.10 .
cufel (HCFC-231) ° 9 0.05 =~ 0.09
C3H3P,CT, (HCFC-232) 16. 0.008 - 0.10
'C3H2F3CI3 (HCFC'233) 18 0.007 ~ 0.23
cuiriclL (HCFC-234) 16 0.01 ~- 0.28
CaHIFeCL (HCFC-235) 9 0.03 - 0.52
CIHIFEL, (HCFC-241) 12 0.004 - 0.09
c3HyF,cl (HCFC-242) 18 0.005 - 0.13
x* Ornou Sivetal SidotTnua Tipwv AKO, n uynAdtepn TiuR slval auth

nou B8a XPNOLUOMOLleEiTAl Yld TOUG OkoMoug Tou MpwTokdAAou. To OKO
rmou Sivetal wg pHia TiIuR, EXel NgoocdilopilocTeEl HE UMNOAOYtopoUg nou

pacifovral O EPYACTNPIOKEG HETPNOELC. Ta BKO nou SivovTatl wg
Si1aoTAuaTa TLpRV, Exouv rMpocbioploTei Pacel eEKTIMRceEwv kal slival
AlyoTeEpo BEPara. K&Be Sirdotnua Tipwv avagépetal oe pia opdada

LoouepPWV. H avaTepn TIHA exkepdler tnv exktipnon tou OKO Tou
LCOHEPOUG MHE TO UYNASTEPO BKO kal n XAuNAOTEPN TLIWR TNV exTipnocn
Tou OKO TOU 1COHEPOUG HE TOo XaunAdtepo AOKO.

xx Xapakrnpiiet TIGQ rNEpIccdTEPO PLOCIHEG EHNOPLIKG oucieg e TIgQ
NnapanAslpwg avaypagpdueveg TiIHEG AKO npog xpnon yila Toug okonoug
Tou MNpwTokdAAoUL.
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Opéabda Ousia AP 8uOG Suvap Lkd KaTaoTPophg
LQOPEPWY 6ZovToCc *

C3H,F4Cl, (HCFC-243) 18 0.007
CIHIF,CL (HCFC-244) 12 '0.009
CIH,FEl (HCFC-251) 12 0-.001
CaH.F,CI, (HCFC-252) 16 0.005
C3H FaCL (HCFC-253) 12 0.003
CIHgFE1 (HCFC-261) 9 0.002
ikt (HCFC-262) 9 0.002
CyHIFEL (HCFC-271) 5 0.001
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* Onou &ivetair Si1doTnHa Tlp@é OKO, n uynAdTeEPn TIPR givar auth
nou Ba XPNoilHonolelTal yia ToUug okonoug Tou MpwTokdAAou. To OKO
nou 8lvetal wg pia TR, £xel NpoodiopiloTel HE UNOAOYLOHOUG Nou

pacifovTal oe epyacTnplakég HETpHoELG. Ta OKO nou &ivovratr wg
51a0TAHATA TIHOV, &xouv npocbilopioTei Pacel exkTipfoewv kai eival
Aydtepo PEPara. K&Be Sr&cTnua Tilpdv avagépetal oe pia opada

LGOoHEPWY.; H aveTepn Tiun ex@pldfel TNV exTipnon tou OKO Tou
1qopep00g;ps To uynAdTeEpo OKO kal n XGHNASTEPEN TIWA TRV EKTIignRoN
Tou OKO Tou 1oopepolg HE To YXaunAdtepo 4KO.





2. Παράρτημα  E
Το ακόλουθο παράρτημα  προστίθεται στο  Πρωτόκολλο:
	Παράρτημα   Ε 

	Ελεγχόμενες  ουσίες 

	Ομάδα 
	Ουσία 
	Δυναμικό  καταστροφής  όζοντος 

	Ομάδα Ι CH3Br 
	βρωμιούχο  μεθύλιο 
	0.7 


ΑΡΘΡΟ 2: ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ 1990
Κανένα κράτος ή οργανισμός περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης δεν έχει τη δυνατότητα να καταθέσει έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης στην παρούσα Τροποποίηση, παρά μονό εάν έχει, προηγουμένως ή ταυτοχρόνως, καταθέσει παρόμοιο έγγραφο για την Τροποποίηση, που υιοθετήθηκε κατά τη Δεύτερη Σύνοδο των Συμβαλλόμενων Μερών στο Λονδίνο στις 29 Ιουνίου 1990.
ΑΡΘΡΟ 3: ΕΝΑΡΞΗ ΙΣΧΥΟΣ
1.
Η παρούσα Τροποποίηση τίθεται σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1994, με την προϋπόθεση ότι έχουν κατατεθεί τουλάχιστον είκοσι έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής  ή έγκρισης της  Τροποποίησης  από κράτη ή οργανισμούς περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης που είναι Μέρη του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος. Στην περίπτωση που ο όρος αυτός δεν έχει πληρωθεί μέχρι την παραπάνω ημερομηνία, η Τροποποίηση τίθεται σε ισχύ την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία πλήρωσης της προϋπόθεσης αυτής.
2.
Για  τους  σκοπούς  της  παραγράφου 1, κάθε παρόμοιο  έγγραφο  που  κατατίθεται  από  οργανισμό περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης δεν υπολογίζεται επιπρόσθετα σε αυτά που κατατίθενται από τα Κράτη - Μέλη αυτού του οργανισμού.
3.
Μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Τροποποίησης, όπως προβλέπεται στην παράγραφο  1, θα τίθεται σε ισχύ για κάθε άλλο Μέρος του Πρωτοκόλλου την ενενηκοστή ημέρα μετά από την ημερομηνία κατάθεσης του εγγράφου του επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης.
Άρθρο δεύτερο
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της τροποποίησης του Πρωτοκόλλου που κυρώνεται σύμφωνα με τα  προβλεπόμενα στο άρθρο 3 της  τροποποίησης αυτής.
Αθήνα, 28 Ιουνίου 1994
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ
Κ. Παπούλιας
Γ. Παπαντωνίου
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,
ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ
Αλέξ. Παπαδόπουλος
Κώστας Λαλιώτης
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ
Κώστας Σημίτης
Αριθμ. 61/3/1994 ΕΚΘΕΣΗ Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων " Κύρωση της από 23-25 Νοεμβρίου 1992 τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ του 1987, που κυρώθηκε με το ν. 1818/1988, σχετικά με τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος"
Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η τροποποίηση του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ του 1987, σχετικά με τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος, η οποία υπογράφηκε στις 23-25 Νοεμβρίου 1992.
1. Με τις διατάξεις της κυρούμενης τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ 1987 προβλέπονται, μεταξύ άλλων, και τα εξής:
· Ορίζονται καινούργιες κατηγορίες χημικών ουσιών, οι οποίες θα πρέπει να ελέγχονται, διότι συντελούν στη μείωση της στιβάδας του όζοντος όταν αφήνονται ελεύθερες στην ατμόσφαιρα (Παραρτήματα Γ και Ε).

· Τα Συμβαλλόμενα Μέρη λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα ελέγχου ώστε: α) η ετήσια παραγωγή και κατανάλωση ορισμένων από αυτές τις νέες ουσίες να παγώσει κατ'  αρχήν ή  να μην υπερβαίνει ορισμένα επίπεδα και για άλλες να σταματήσει εντελώς, β) κατά την εμπορία (εισαγωγές - εξαγωγές) των παραπάνω ουσιών με Κράτη που δεν αποτελούν Συμβαλλόμενα Μέρη του Πρωτοκόλλου να εφαρμόζονται οι απαγορευτικές διατάξεις μετά την πάροδο χρονικών διαστημάτων  που  ορίζονται κατά κατηγορία "ελεγχόμενων ουσιών". Ειδική πρόβλεψη γίνεται για τις αναπτυσσόμενες χώρες, οι οποίες θα υπαχθούν στις απαγορεύσεις του Πρωτοκόλλου μετά από 10ετή περίοδο χάριτος.

· Κάθε Μέρος παρέχει στη Γραμματεία στατιστικά στοιχεία για την ετήσια παραγωγή και κατανάλωση, καθώς και για τις εισαγωγές και εξαγωγές κάθε ελεγχόμενης ουσίας (άρθρο 1 τροποποίησης).

2.
Ορίζονται τα της επικύρωσης, αποδοχής και έγκρισης της τροποποίησης και η έναρξη ισχύος της Συμφωνίας (άρθρα 2 και 3).
3.
Από τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου δεν προκαλείται νέα επιβάρυνση του Κρατικού Προϋπολογισμού.
Αθήνα, 11 Μαΐου 1994
Ο Γενικός Διευθυντής α.α.
Χαράλαμπος Στ. Λαγός
